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 ܼ ܥܼ   ܕ  ܖ ܥ     ܕ ܕ
 .  ܖ  ܥ

.  ܖ

ܿ  

ܼ   

 

 

 ܀܀܀



 

  ܗܘ

    ܗܘܼ

  

  ܗܘܸ

 ܀܀܀
  ܐܼ  ܐܿ

 ܿ ܼ  ܐ   ܐ

 



 

   ܐ  ܐ

 

    ܗܘ   ܐ

  ܗܘ 

are ܝ   ܐ
  ܗܝ

ܝ   ܗܼܘ ܐ  ܗܼܝܐ

 ܗܽܘ  ܗܼܘ   ܗܰܘ  ܗܿܘ

 ܗܺܝܗܼܝ  ܗܳܝ  ܗܿܝ

ܝ     ܗܼܘ   ܐ     ܗܼܝ  ܐ

 .

ܝ    ܗܿܘ  ܗܼܘ   ܐ   ܗܿܝ  ܝܗܼ   ܐ
ܳ ܽ ܶ 

ܝ    ܗܿܘ  ܘܗ   ܐ     ܗܿܝ  ܝܗ   ܐ
ܳ ܳ ܰ

 ܀܀܀



 

  ܐܐܼ ܐܿ

  ܐ
  ܐ   

  ܐ ܼ
ܶ ܐܿ ܰ ܐܿܐܰ ܐܶ

  ܐ
ܘܠ

ܝ ܝ   ܘܐܿ ܺ ܿܘܐܰ
 ܳ ܶ

 

ܝܘܰ  ܺ ܳܶ   ܐ

 ܀܀܀
ܐ

 



ف  ٦ ي ا     ا
ܪ  ܕ

 ܿ  ܼ

ܶ ܳ ܰ
ܶ ܳ ܰ

   ܐ

  ܐ  ܥ
ܳ ܰܥ ܐ   ܐ  ܳ

  

   ܪ  ܐ  ܐ 
ܳ ܳ  ܳ ܳ ܪܳ ܳ ܐ   ܐܶ

  ܐ

 



 

  ܖ

 ܕ 
 ܪ

ܪ  ܕܘܠ
 

  ܩܪܰ   ܩܕܰ : ܖܩ 
  ܕܪܘ:  ܖܖܘ  ܖ

 ܪܕ  ܕܪ :ܖܖ  ܪܕܘ

 ܪܕ ܖܖܖ

 ܀܀܀

ܪ  ܕ
  

 ܀܀܀
 ܪ  ܕ



 

 ܀܀܀

   ܪ  ܕ

 ،  ܿ  ܗܿܘ

  ܗܿ 
(  ܇   ܪ  ܕ

   ܗܿ 

 ܀܀܀



 

  ܖ
 

 ܖ
 ܀܀܀

   ܖ 

  ܖ

 

  

  .  ܖ

  ܗܿ   ܖ ،
 

 



 

."  ܖܖܖܖ  ܖ

. ܖ

ܪ
ܕ

 ܀܀܀

  ܖ
 ،   ܖ 

، 

<  ארם  ܐܕܘܡ 

  



 

  ܐܖܼܡ   ܐܿܖܡ

.  ܖ

 ܖ

  ܖ

ܖ ܼ".

 ܳ ܰ



 

ܪ  ܕ

 ܀܀܀

 ܖ
.  ܐܖܡ

 ܐܖܡ  

 



 

  ܪ  ܕ

 ܳ   ܳ     ܰ ܺ ܳ   
 ܺ ܳ     ܰ  

 ܳ   

       ܘܪܘ ܘ ܐ 

 ܪܰ ܰ  ܪܰ ܰ  ܖ
 

ܘܖ ܖ ܬ ܖ   ܖܖ ܬܘܖܬ   ܘܐ

ܕܰܪ ܰ ܬܳ ܘܶܐ ܳ ܳ ܬܰܘ ܘܪ ܽ ܰ ܳ ܕ ܽ ܶ ܬ  ܶ  ܕ

ܖܖ ܰ ܘܶ    ܘܐ ܪܪܰ ܐ
ܰ ܘܶ  ܰ ܘܶ   ܪ ܪܰ ܐ   ܪ ܕܰ ܐ



 

  ܪ  ܕ
 

ܪ  ܕ
 

  ܘ

 

       ܘܖܘ ܘ ܐ 



 

  ܪ  ܕ

  

  ܪ  ܕ

 ܳ ܳ ܳ ܳ

How do ܶ  ܰ ܶ ܗܘܳ ܰ ܥܳ ܽ in the first century? 

 : ا

ܶ  

ܰܥ ܰܥܳ ܳ
 



 ا م رو   ٥
  ܪ  ܕ

 

 

ܪ ܕ

ܬ  
 

 ܀܀܀

 ܪ ܕ



 

 ܵ◌ ܳ◌

 ܶ◌ ܰ◌

 ܵ◌

 ܶ◌ ܰ◌

 ܰ◌ ܶ◌



 

 ܳ◌ ܶ◌
 ܰ◌

 ܺ◌ ܽ◌ 

 ܶ◌ ܳ◌ 

 ܰ◌
 ܵ◌



 

ܢ    ܢ  ܗ ܽ ܢ ܗܳ ܢ  ܗܼ ܽ  ܗܶ
ܿ

  ܳ ܳ   ܼ  ܳ ܶ 
ܿ   ܳ ܳ   ܼ   ܳ ܶ 
ܿ ܳ ܳ   ܼ  ܳ ܶ 

 ܳ◌ ܿ   ܶ ܳ   ܼ   ܰ 
 ܰ◌ ܶ◌

 ܳ◌ ܰ◌
 ܳ◌ ܰ◌

 ܳ◌ ܶ◌ ܳ◌
 ܶ◌ ܳ◌

 ܳ◌ ܶ◌
 ܰ◌

 ܳ◌
 ܰ◌
 ܶ◌



 ذ   ٤

 ܶ◌ܶ ܶ◌ܳ ܗܶ ܳ◌ܶ ܗܳ ܶ
 ܰ◌ܳ ܰ

 ܰ◌ܿ ܰ ܶ◌ ܼ    ܶ 

  ܿ  ܳ ܰ   ܼ  ܳ ܶ 

 ܳ◌ ܿ  ܳ ܳ   ܰ◌ ܼ ܳ ܰ 

ܿ    ܳ ܼܳ    ܰ ܳ
ܶ   ܗܿ ◌ܳ  ܶ   ܗܼ ◌ܶ ܗܳ   ܗܶ



 

ܬ ܬܳ  ܿ ܽ ܰ  

ܬܶ 

 

ܢ  ܢ  ܗܼ ܽ ܢ ܗܶ ܢ   ܗܿ ܽ ܗܳ
ܶ  ܗܼ ܶ  ܗܿ ܗܶ ܗܳ

ܼ    ܳ ܶܿ  ܳ ܳ

ܼ ܳ ܶ 
ܿ

  ܳ ܳ

ܼ  ܳ ܶܿ  ܳ ܰ

ܼ ܶܿ ܰ

ܼ ܳ ܶ ܿ ܳ ܳ

ܼ ܳ ܰ ܿ  ܳ ܳ

ܼ 
ܳ ܶ ܿ 

ܳ ܳ 

ܼ 
ܰ

 ܿ  
ܶ ܳ 

 ܀܀܀



 

  ܬ
 

    ܰ
  ܶ ܳ

 ܼ   ܿ  

ܕ ܪ

ܿ    ܳ ܰ  ܼ  ܳ ܶ



 

ܖܘ  ܕ   ܬ   ’  ܐ

 ܀܀܀

   
ܳ ܰ ܳ ܶ   

 

  ܳܳ   ܼܳ ܰ
ܿ

  ܳ ܳ ܼ ܳ ܶ 

ܿ  
ܳ ܳ ܼ  

ܳ ܶ

 ܀܀܀



 

܂܂܂    ...    ܐ 

  ...   ܕܬ  ܕ ܘܗܿܘ

 ...   ܕܬ  ܕ ܘܗܿܘ

 ...   ܕܐ  ܕ ܘܗܿܘ

 ...   ܕ  ܕ ܘܗܿܘ

  ...   ܕ  ܕ ܘܗܿܘ

  ܘܗܿܘ

 ،ܘܗܰ ܘܘܗܽ ܘ

 

ܢ  ܗܿ  ܕ  ܕ ܘܗܿܘ   ܘܖܐ ܬ ܕܗܿ
    ܡ

ܢ   ܗܿ   ܢ ܗܳ   ܕܗܿ ܽ  ܶ ܕܗܳ

ܢ     ܗܿ   ܗܿ

  ܗܿ

ܢ    ܗܿ

 

ܶ ܗܿ  ܗܳ
ܶܗܼ ܗܶ



 

ܬ  ܰ ܬܶ ܰ

   ܘܗܽ   ܗܘ

ܘ ܗܰ 
 ܝܗܺ   ܗܝ

 ܝܗܳ 

     ܶ    ܰ  

)  ܰ   ܳ
 ܳ ܳ

ܘܗܽ   ܘܗ ܘܗܰ   ܗܿܘ
ܝܗܺ   ܝܗ  ܝܗܳ   ܗܿܝ
ܿ    ܰ        ܰ



ّ ة ٣ دة ا  ا
 ܪ   ܕ

   

  

  
ܳ ܳ    

ܶ ܳ

 ،   ܳ ܶ 
ܶ ܶ

   

 ܳ ܰ
،  ܰ  ܶ 

  ܳ ܶ
 ܶ ܶ

  ܬ
ܶܬ    ܶ



 

 ܀܀܀

 ܕ    ܐ

 

ܬܬ   
ܬ  ܬ  ... 

 ܀܀܀

  ܪ   ܕ

  

 



 

ܝ      ܘ

 ܘܬ     

   ܝ    

ܐܙܠ

 ܐܙ    ܝـ

  ܝـ
  

  

 

  

 



 

ܝ   ܘ    ٥  .   ܗܘܬ ܪ   ܪ ܘ  
ܒ   ܘ ܐ  ܂ܕ  ܪܬ ܘܬ

 

 

 

ة  ام دون     ام  الآ   س

 ܙ     ١
ܬ       ܕ

 ܝ     
 ܐܬܝ  ٢

ܢ      ٣  ܘܐ
 ܗܘܝ

  ܘ     ٤
ܝ  

   ܘ   ٥



 

 ܀܀܀

ܒ ܕ  ܗܡ .  ܘ      .
ܬ ܕܗܝ   ܗ ܐ   ܕܕܩ   ܘ  .  ܕܕ  ܐ 

 . ܬ ܕ  

     
  

ܡ    ܬ ܘ   ١ ܒ ܘ    ܘ ܕ
ܝ ܬ  ܘ ܕ ܗ ܐܬܝ   ٢.  ܙ  ܆  ܕ    

ܪ  ܕ  ܢ ܗܘܝ   ٣  .    ܕ    .ܘܐ
ܪ ܝ ܕ ܗܝ    ٤  .   ܬܪ ܕ  ܘ 



 



 

ܘܢ و      ܘܪ .   ܪܘ
ه  الإس ه نف

 ܀܀܀

     

 

    

   

ܬو    ܬ  



 

   ܙܙ   ܙ

   ܙܙܙ

،  

 

 

ܪ  ܪ
ܪܕ 

ܪ
] ێ دار [  ܕܪ

 
ܕ

ܕ݅ܪ 

  ܪ ܪ
 

 ܪ  

ܪ 



 

   ܪܪ  ܪ

 ܪܪ

    

ܕ

 

 ܀܀܀



 

 

   

 

 ،  ܙ 

 

 

   ܙ    

ا[  .١  ]عَ

٢.   

٣.    

٤.    

   ܕ  

 



 

د    ف ع  ال  ال

ܐܬܘܬ 
  ܙ 

  

   
  ܐܬܘܬ    

   ܐܬܘܬ 

 ܀܀܀



 

 ܗ

  ܪ

اَرٌ  ْ أ
تٍ  َتٍ َ مٍ وأَوْ ّ ٍ وأَ ِ ِ وَ

ܐܬܘܬ 
ܙ

 

  



 دو   أول ٢

ܪ  
ܪ ܽ  ܶ   ܶ◌

 ܽ◌ ܳ◌

ܶܬܬ ܶ
ܬ ܬܰ ܰ ܶ  

ܶܬ ܶ 

  ܙ

.  ܪ

 ܘ    ܗ ܪ  ܬ





 

؟ ܖ

 ܀܀܀

ܪ ܕ



 

ܢ ܕ ܐܘ

ان



 

 

 ܀܀܀

  ܪ   ܕ



 

  ܖ

ܘܠ ܕ
! ܕܿ 

  ، 

  ܕܿܘ  ܕܿܘ

ܕܿ   ܕܿ .     ܬ

 ܪ ܕܿ   

  ܖ
  ܕܿ ܕ ،

ܕ ܪܪ
  ܕܖ 

.   ܖܪ

 ،  ܕ 
 ܕ ،  ܖ

  ܕܿ    ܪ
  ܪ

   ܖ

  ܖ  

ܕ ܪ



 

 ܪ ܕ 

  

 ܀܀܀

 ܪ  ܕ

 ܪ ܪ
 

   ܖ

، 

      ܕ   ܖ   ܖ
ܪܖ  ܖ و  

ܬܗܢ ܕ



 

؟

 

unm

u

ɩi

ɩɩu



 

  ܖ 
  ܪ    ܕ

ܕ
ܪ

   ܘܖܘ ܘ ܐ 

   ܘܪܘ ܘ ܐ 
‘

 ܀܀܀



 

 ܰ    ܰ  ܘ
 

  ܖ
،  

،ܪ  ܕ
ءًّ

،
רד

،

 ܀܀܀



 دة   أول ١

   ٣١٧ ܬ ـܫ  ܐܖܖ ܚ ١

 ܖܬ  ܖ ܐ  ܛ ܝ  ܠ ܫ ܐ    ـ ܝ ܙܖܒ ܐ  ـܐ ٢

 ܐܝܘ    ܗ ܘܖ       ܖܬ ܒ ܥ ٤

 ܘ ܝ ܒ  ܖܬܡ ٥

  ܖ
 ܪ ܕ 

ܖ 
  

 ٣١٧   ܐܕܪ ܚ ١

ܬ   ܐ   ܙܪ ܐ ٢  ܕ

 ܘ    ܗ ܪ  ܬ ٤

 ܘ  ܝ ܬ ٥

 ا 



 



 

٣ق

 ٤

ܐܳܬܽܘܬܳ

 

ə

٤   

 



 ت ا 

 

 

 

)ܳ ܰ(  
ə



ء  ا وا
 



 

 



 



 

ܬܘܪܨ  

 

اللغة

Tūrrāṣ Mamllā: A Grammar of the Syriac 
Language, Volume 1, Orthography



 

،
ܪ ܕ،

ءء
   ܳ ܶ   

    ܳ ܳ  

 ܳ ܺ    ܳ ܳ   

.ܐܿܬܼ   
݅ ܘ ݅  ܘ  . ܬܘ

Spell it Out: the Curious, Enthralling, and 
Extraordinary Story of English Spelling



 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 





 

 

 
 

 

ب  اء ا   إ

  إ

راوس    أ

     ا

  

    

    ܘ  ܘ ܬ 

   ܪ ܐܘ

ܐ    ܘ

ܬ ܘ ܬܘܕ     

  

 



 

 

 
 

 

   

ق      ا  ر ادو ا
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ّ  ا ا
ر  

از  ن  رج أ

د   ل  ا

٢٠٢٣





ّ ا  ا
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